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Mwongozo wa uwasilishaji

Utambulisho na mtazamo potofu 

Nakala hii ya mwongozo wa hitimisho kwa kipindi cha 3 inaonyeshwa katika slaidi za 4-13 za PowerPoint ya kipindi.

	
[image: En bild som visar clipart, text, skärmbild, grafisk design

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Katika kipindi hiki, tumetafakari jinsi utambulisho wetu tofauti unavyoathiri namna tunavyojiona sisi wenyewe, tunavyowaona wengine, na tunavyotendeana. Pia tumechunguza utambulisho mbalimbali tulionao na jinsi mara nyingi utambulisho huu unavyovuka mipaka ya kidini. Wanawake wa Kihindu, Kiislamu, na wasio na dini wanakabiliwa na changamoto nyingi zinazofanana katika jamii, kama vile Wabuddha, Wakristo, na Wayahudi wenye ulemavu, au watu wa imani yoyote wasiopata fursa ya elimu ya kutosha. Tuna mambo yanayotufanya kuwa tofauti, lakini pia tuna mengi yanayotufanya tufanane.


	
 [image: En bild som visar rita, skiss, illustration, Linjekonst

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Mara nyingi, utambulisho wa kidini hutumiwa kama chombo cha kutugawa. Hii inaweza kusababisha tuwaone watu kutoka jamii nyingine kana kwamba wana utambulisho mmoja tu – Myahudi, Mwislamu, Mbuddha, na kadhalika – na kudhani kwamba kila mtu mwenye utambulisho huo hufikiri, kuhisi, na kutenda kwa njia ile ile. 
Ni kawaida kwa watu kuwekeana dhana potofu. Mara nyingi, kwa kujua au bila kujua, tunadhani kwamba watu wenye imani fulani wanafanana kimsingi, bila kujali umri, jinsia, tabaka la kiuchumi, utaifa, au mtazamo wao wa kisiasa – na bila kuzingatia iwapo wanafuata kwa dhati mafundisho na desturi za imani yao au la.


	[image: En bild som visar Grafik, illustration, grafisk design, tecknad serie

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Ni kawaida pia kuona watu wengine wanatambulika kutokana na dini zao - tukidhani kwamba kila kitu kuhusu wao ni kwa sababu ya wanachoamini. Kwa hiyo, kama mwanakikundi mmoja wapo akifanya jambo baya, basi lazima watu waamini dini yao inahimiza mambo mabaya au ina maadili mabaya.


	
[image: En bild som visar clipart, text, skärmbild, design

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Wakati watu wa jamii tofauti hawana mahusiano ya karibu, ni rahisi kudhani kuwa ‘wale’ ni tofauti kabisa na ‘sisi’ – kwamba ‘wao’ wana maslahi, mahitaji, maadili na hisia tofauti na ‘sisi.’ Kutokana na dhana hiyo, tunaweza kufikiri kuwa hawana maarifa yoyote tunayoweza kujifunza kutoka kwao au hata kuwaona kuwa wako chini kimaadili au kitamaduni.


	
[image: En bild som visar text, skärmbild

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Lakini badala ya kufanya hivyo, tukianza kuwaona watu wa makundi mengine kama watu kamili – wenye utambulisho mwingi na uzoefu wa maisha tofauti (ambazo nyingi tunashirikiana nazo) – basi huenda tukaweza kuthamini, kuelewa na kufungamana wao kwa wao kwa njia mpya, tukivuka mipaka na kujenga mahusiano.
Baadhi ya utambulisho huleta changamoto na ubaguzi katika jamii, huku mingine ikitupatia fursa na upendeleo. Kutambua upendeleo tulionao kunaweza kutusaidia kuelewa jinsi tunavyoweza kuwa sehemu ya tatizo linalowasababishia wengine changamoto. Vilevile, kutambua utambulisho wetu mwingi kunaweza kutufungulia fursa na njia za kupinga ukosefu wa haki na ubaguzi, na kusimama pamoja na wale wanaokumbana na kutengwa.

	
	HADITHI YA WANAMABADILIKO

	
[image: En bild som visar text, person, inomhus, äldre

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Sameh, kijana Mkristo, na Hanaa, kijana Mwislamu, wanatoka kijiji cha Hijaza katika mkoa wa Qana, Misri. Wanafanya kazi pamoja kuvunja vizuizi baina ya jamii za Waislamu na Wakristo katika kijiji chao.

Hanaa anasema:

"Niliona watoto wakikataa kukaa au kushirikiana pamoja kwa sababu walitoka dini tofauti."

Sameh anasema:

"Nilihisi kuwa ingekuwa rahisi zaidi kushughulikia hili kwa pamoja na kujaribu kubadili mitazamo yao. Tulitaka watoto wa eneo hili wawe chachu za mabadiliko."


	
 [image: En bild som visar text, person, bildram

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Waligundua kuwa watoto walitaka kucheza mpira wa miguu, lakini eneo bora la kuchezea lilikuwa kwenye uwanja nje ya kanisa Katoliki. Waliwasiliana na kasisi wa eneo hilo, Padre Francis, ambaye alikubali kusaidia.

Anasema:

"Tunahitaji sana kile ambacho Sameh na Hanaa wanafanya katika kijiji hiki na tunatumaini kuwa kitapanuka hadi vijiji vyote."


	
[image: En bild som visar text, person

Automatiskt genererad beskrivning]
	
Watoto Waislamu walikataa kwenda kwenye uwanja huo, lakini hatimaye walimfuata Hanaa.

Hanaa anasema:

"Polepole, nilijaribu kuwachanganya watoto pamoja. Mwanzoni walikataa, lakini hatua kwa hatua, wao wenyewe walianza kuunda makundi mchanganyiko."

Hanaa na Sameh waliwaalika wazazi wa watoto kushuhudia shughuli za vikundi hivyo. Mara nyingi, akina mama walikuwa wa kwanza kuitikia kwa njia chanya.

Sameh alisema:

"Tunapaswa kubadilika, na mabadiliko huanza kwa imani katika wazo."

Hanaa aliongeza:

"Sisi wawili ni mfano hai. Tunafanya kazi pamoja ingawa tunatoka dini tofauti. Tunakamilishana na tunashiriki lengo moja. Lengo letu ni watoto."




	
	HITIMISHO

	
[image: ]
	
Mwisho wa siku, sote tunataka "supu ya maisha" iwe na utamu na ladha! Sisi sote ni sehemu ya familia moja ya kibinadamu na tunashiriki mahitaji na haki sawa. Tunapokuja pamoja kutetea haki za kila mtu, tutakuwa na ufanisi mkubwa zaidi.
Katika vipindi viwili vijavyo, tutajifunza zaidi kuhusu ukiukwaji wa uhuru wa dini au imani na kujaribu kuonyesha hali halisi katika jamii yetu. Tunatumai kuwa maarifa hayo yatatusaidia kuchukua hatua kuwa wanamabadiliko wa mabadiliko katika jamii zetu.






Vyanzo
Taadudiya, www.taadudiya.com  
Unaweza kupata filamu ya YouTube ya Hanaa na Sameh wakisimulia hadithi yao kwa Kiarabu ikiwa na manukuu ya Kiingereza hapa: What is your story? Egypt. 
Kwa bahati mbaya, Hanaa alifariki katika ajali ya barabarani mwaka 2019.
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Utambulisho na mtazamo potofu

okl ifyo maongezo wa o b Kindi ch 3 ncomyeshus etk S 20 413 20 oueroit o

Kotk K i, et ambulsno sty fat oo nama
turawcjons i ey unaiiouzons engne né snayndeina pa
Umaihun i T Sl 31 T g LIS
ok mipaa e i, Wanauke e indl Kt s vasons
i varakasiva i changamco g Anazofanana atka o, Kamarie
Wabucia, Wake,ra Wayanud ey U, et wa ma yoyote
St 5 2 1 K urS A e K e
Isknipa s meng st fanane.

A ———
ez saassna waone sty etk o njingn 13 kv s
amisho mimojs 1y, Msamu, MbUdGha, v kadhlk 12
uhani Kyamb 1 e meny@ iambulio o e, s,
urends kvarifa el

i vat kwehaana chara prch. irarin s o s
i, nacan ke et wenyeran lad warafnan g Bla
Ko, fnsa, baka s Kuchum, 5l 4 mazamo o va isase-a
uongai e s G e RS 5 205 .

i ke i kuonswacu wengine wanszambulia rokans n i 0 -
Chan e s K UL S 1 3 858 2 SnSEhGa i K
i, lama muanakund: i wapo fanya jamo bay, b s ety
A i 22 ST o a2 s e ey

i ot aan mahsano v e, s kuchani
S Wl ) ST a5 55 — s e wers Mg, M,
M 1 i et 5 Kok 1 s iy, S s KA s
Raana masefa yorcr unayowezs Kifungs ks s 4 s kewaona
s ko e ks 2 ksamadn,

ki adaya oy iy kines kvacns tu a kg ama
VR —enye EmUISho muing 1 e masha et ez
ing urasirananaz) b huanda ke i ugeu 12
LRngBIanS a0 R0 K173 TP/ ke ek 1 nga mahisn.

Saachi'ya utamosho et changam 2 ucagus Ktk i, Pk
mingin tupat fursansUpendsie.Kitambus Upendileo oo kinawezs
k1553 elens s tnvyoneza s sehem ya o Inalowasababiha
wangine cangamoro. el ktamoua usmbulEho wers muing Kurauss
utuungulsforssna a2 pings uksel i ki 13 Ubagu, s kisimama
pamols 2 val wanickumeana i Ktzngi.





image5.jpeg
Namna mbalimbali za utambulisho wetu
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